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Day Minimalist investit dans le développement de l’architecture minimaliste, où la fenêtre devient un 
élément central du projet architectural. 
 
Nos menuiseries répondent aux exigences esthétiques, thermiques, acoustiques et aux contraintes 
des grandes dimensions. Issue d’un parcours en entreprise générale, du gros œuvre aux seconds 
œuvres, la marque s’appuie sur une maîtrise globale du projet, nourrie par la technique, la précision 
et une compréhension approfondie des contraintes de mise en œuvre. 
 
Nos menuiseries quasi invisibles créent un continuum entre l’intérieur et l’extérieur, offrant des 
perspectives limpides et laissant entrer la lumière naturelle, source de vie et de bien-être dans les 
espaces.  
 
Nous sommes présents dans le sud de la France et dans le sud de l’Espagne.  
Nos produits haut de gamme s’adressent principalement aux maisons d’architectes, aux hôtels et 
aux bureaux de prestige. 
 
 
 

QUI  
SOMMES-NOUS ? 
¿QUIÉNES SOMOS? /  WHO ARE WE?

Day Minimalist invierte en el desarrollo de la arquitectura minimalista, donde la ventana se Day 
Minimalist invierte en el desarrollo de la arquitectura minimalista, donde la ventana se convierte 
en un elemento central del proyecto arquitectónico. 
 
Nuestros productos de carpintería cumplen con los requisitos estéticos, térmicos y acústicos, 
así como con las limitaciones de las grandes dimensiones. Fruto de una trayectoria en la 
construcción general, desde la obra gruesa hasta los acabados, la marca se basa en un dominio 
global del proyecto, alimentado por la técnica, la precisión y un profundo conocimiento de las 
limitaciones de la ejecución. 
 
Nuestras carpinterías, prácticamente invisibles, crean una continuidad entre el interior y el exte-
rior, ofreciendo perspectivas cristalinas y dejando entrar la luz natural, fuente de vida y bienestar 
en los espacios. 
 
Estamos presentes en el sur de Francia y en el sur de España.  
Nuestros productos de alta gama se dirigen principalmente a casas de arquitectos, hoteles y 
oficinas de prestigio. 
 
 
 
Day Minimalist invests in the development of minimalist architecture, where the window becomes a 
central architectural element. 
 
Our joinery systems meet the highest aesthetic, thermal, acoustic, and large-format requirements. 
Drawing on a background in general contracting—from structural work to finishing—the brand is built 
on a comprehensive understanding of the construction process, supported by technical expertise, 
precision, and in-depth knowledge of installation constraints. 
 
Our virtually invisible frames create a seamless transition between interior and exterior spaces, offe-
ring clear views while allowing natural light to flood the interior—an essential source of comfort and 
well-being. 
 
We operate in the south of France and southern Spain. Our high-end products are primarily designed 
for architect-designed residences, hotels, and prestigious office spaces.
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NOTRE VISION
Chez Day Minimalist, nous concevons des ouvertures qui disparaissent 
pour mieux révéler l’essentiel : la lumière, l’espace et l’horizon.
Notre approche minimaliste necherche pas l’effet, mais l’équilibre  
parfait entre design, performance et émotion. Chaque projet est pensé 
comme un cadre architectural, où l’intérieur et l’extérieur dialoguent  
naturellement, sans rupture.

En Day Minimalist, diseñamos aberturas que desaparecen para revelar lo esencial: 
la luz, el espacio y el horizonte. Nuestro enfoque minimalista no busca el efecto, 
sino el equilibrio perfecto entre diseño, rendimiento y emoción. Cada proyecto  
se concibe como un marco arquitectónico, donde el interior y el exterior dialogan  
de forma natural, sin rupturas.

At Day Minimalist, we design openings that disappear to better reveal the essen-
tials: light, space, and the horizon. Our minimalist approach does not seek to create  
an effect, but rather the perfect balance between design, performance, and emo-
tion. Each project is conceived as an architectural framework, where the interior and  
exterior interact naturally, without interruption.
 

POURQUOI NOUS CHOISIR
• Une esthétique maîtrisée
   Des lignes pures, des profils ultra-fins, une intégration  
   presque invisible dans l’architecture.
• Une expertise technique complète
   De grandes portées, des performances élevées et une  
   précision d’exécution à chaque étape.
• Des solutions sur mesure
   Chaque projet est unique. Nos menuiseries s’adaptent à  
   votre vision, à vos usages et à votre environnement.
• Un accompagnement de confiance
   De la conception à la mise en œuvre, nous avançons avec      
   vous,  dans un dialogue constant et exigeant.

• Una estética controlada    
   Líneas puras, perfiles ultradelgados, una integración 
  casi invisible en la arquitectura. 
• Una experiencia técnica completa    
   Grandes luces, alto rendimiento y precisión de ejecución en cada etapa. 
• Soluciones a medida    
   Cada proyecto es único. Nuestras carpinterías se adaptan a su visión, 
   a sus usos y a su entorno. 
• Un acompañamiento de confianza    
   Desde el diseño hasta la implementación, avanzamos con usted,   
   en un diálogo constante y exigente.

• Masterful aesthetics    
   Clean lines, ultra-thin profiles, almost invisible integration into the     
   architecture. 
• Comprehensive technical expertise 
   Large spans, high performance, and precision execution  
   at every stage. 
• Custom solutions   Every project is unique.  
   Our joinery adapts to your vision, your uses, and your environment. 
• Trusted support 
   From design to implementation, we move forward with you,   
   in constant and demanding dialogue.

 

NOS DOMAINES  
D’APPLICATION
• Résidentiel haut de gamme
Villas contemporaines, maisons d’architecte, rénovations d’exception.
• Hôtellerie & projets de prestige
Espaces de vie lumineux, durables et élégants, pensés pour l’expérience 
utilisateur.
• Tertiaire & espaces professionnels
Bureaux, lieux de réception et bâtiments premium où confort et design se 
rencontrent.
• Projets sur mesure
Baies vitrées minimalistes, fenêtres, pergolas bioclimatiques, garde-corps et 
solutions spécifiques.

 
• Residencial de alta gama 
Villas contemporáneas, casas de diseño, renovaciones excepcionales. 
• Hostelería y proyectos de prestigio
Espacios luminosos, sostenibles y elegantes, pensados para la experiencia del usuario. 
• Terciario y espacios profesionales
Oficinas, lugares de recepción y edificios premium donde se unen el confort y el diseño. 
• Proyectos a medida
Ventanales minimalistas, ventanas, pérgolas bioclimáticas, barandillas y soluciones 
específicas.

• High-end residential
Contemporary villas, architect-designed homes, exceptional renovations.
• Hotels & prestigious projects
Bright, sustainable, and elegant living spaces designed with the user experience in mind. 
• Commercial & professional spaces
Offices, reception areas, and premium buildings where comfort and design meet.
• Custom projects
Minimalist bay windows, windows, bioclimatic pergolas, railings, and specific solutions.

MOINS DE MATIÈRE. 
PLUS DE  

SENSATION.

CRÉER DES  
ESPACES QUI 
RESPIRENT.

NOTRE HISTOIRE
Day Minimalist est née d’une expertise solide en entreprise générale du 
bâtiment, nourrie par une compréhension globale de la construction 
et des contraintes techniques les plus exigeantes.
 
De cette maîtrise est née une volonté claire : proposer des solutions 
architecturales minimalistes, capables de répondre aux standards 
thermiques, acoustiques et structurels actuels, tout en repoussant 
les limites esthétiques, tout cela aux côtés d’architectes, de maîtres 
d’oeuvre et de clients exigeants. 

 
Day Minimalist nace de una sólida experiencia en la construcción general, 
alimentada por un conocimiento global de la construcción y de las restricciones  
técnicas más exigentes.
De este dominio surgió una voluntad clara: ofrecer soluciones arquitectónicas  
minimalistas, capaces de cumplir con los estándares térmicos, acústicos y estructurales 
actuales, al tiempo que se superan los límites estéticos, todo ello junto con arquitectos,  
maestros de obras y clientes exigentes.
 
 
Day Minimalist was born out of solid expertise in general construction,  
fueled by a comprehensive understanding of building and the most  
demanding technical constraints.
This expertise gave rise to a clear desire: to offer minimalist architectural 
solutions that meet current thermal, acoustic, and structural standards while pushing 
the boundaries of aesthetics, working alongside architects, project managers, and 
demanding clients.

L’ESSENCE  
DE LA LUMIÈRE, 

LA PRÉCISION DU 
DÉTAIL  



NOS POINTS FORTS  
NUESTROS PUNTOS FUERTES  |  OUR STRENGHTS 

Seuil caché 
Rail encastré avec revêtement minéral 
intégré au seuil garantissant une parfaite 
continuité intérieure / extérieure.

Umbral oculto
Riel empotrado con revestimiento mineral integrado 
en el umbral que garantiza 
una perfecta continuidad entre el interior 
y el exterior.

Hidden threshold
Recessed rail with mineral finish integrated into the 
threshold ensuring a seamless transition between 
interior and exterior

Performance 
Nos vitrages répondent aux exigences les 
plus élevées en matière de performance 
thermique, acoustique, de sécurité et de 
confort, assurant un niveau de prestation 
optimal 

Rendimiento
Nuestros acristalamientos cumplen con los requisitos 
más exigentes en materia de rendimiento térmico, 
acústico, seguridad y confort, garantizando un nivel 
óptimo de prestaciones.

Performance
Our glazing systems meet the highest standards of 
thermal and acoustic performance, safety, and comfort, 
delivering optimal results

Point de fermeture
Chaque ouverture est équipée d’un 
système de verrouillage conforme 
aux normes en vigueur, garantissant 
fiabilité, sécurité et durabilité.

Punto de cierre
Cada abertura está equipada con un sistema 
de cierre que cumple con las normas vigentes, 
lo que garantiza fiabilidad, seguridad y 
durabilidad.

Closing point
Each opening is equipped with a certified locking 
system, ensuring reliability, safety, and long-term 
durability.

Ouvertures assistées
Système de motorisation intégré dans 
la traverse haute, permettant un contrôle 
fluide et précis de l’ouverture, même 
pour des châssis de grandes 
dimensions.
 
Aperturas asistidas
Sistema de motorización integrado en el 
travesaño superior, que permite un control fluido y 
preciso de la apertura, incluso en marcos de 
grandes dimensiones.

Power windows
Motorization integrated into the upper frame 
allows smooth and precise operation, even for 
large and heavy panels.

 

Profils Verticaux 
Un profil vertical de seulement 20 mm 
sépare les vantaux, offrant une esthétique 
minimaliste et maximisant la surface vitrée 
pour une transparence optimale.

Umbral oculto
Un perfil vertical de solo 20 mm separa 
las hojas, lo que ofrece una estética minimalista y 
maximiza la superficie acristalada para una 
transparencia óptima.

Perfiles verticales
A vertical profile measuring only 20 mm separates 
the panels, creating a minimalist appearance while 
maximizing glazed surface and transparency.



SYSTÈME COULISSANT  
MINIMALISTE AVEC  
RUPTURE DE PONT  
THERMIQUE
SISTEMA MINIMALISTA CORREDIZO CON ROTURA DE PUENTE 
TÉRMICO 
 
MINIMALIST SLIDING SYSTEM WITH THERMAL BREAK

Spécialement conçu pour les châssis de grandes dimensions, le système coulissant minimaliste 
SLIM répond aux tendances architecturales contemporaines qui recherchent une transparence 
maximale associée à une visibilité structurelle minimale.  
 
Disponible dans différentes configurations de seuil — traditionnel, seuil caché avec capot aluminium  
ou seuil totalement intégré avec revêtement de sol continu — le système SLIM assure une parfaite 
continuité entre les espaces intérieurs et extérieurs.La combinaison avec un système d’ouverture  
motorisé permet la réalisation d’ouvertures de dimensions considérables, augmentant  
significativement la surface vitrée et renforçant la relation avec l’environnement extérieur.

Le système SLIM est décliné en trois versions — Simple, Double et Triple vitrage — auxquelles  
s’ajoute la version à seuil caché. Qu’il soit apparent en aluminium ou entièrement intégré dans le 
sol, le seuil  
garantit une transition fluide, facilitant le passage, y compris pour les personnes à mobilité réduite.

Especialmente diseñado para marcos de grandes dimensiones, el sistema minimalista corredero SLIM ofrece una 
solución a las tendencias arquitectónicas contemporáneas que buscan combinar  
la máxima transparencia con la mínima vista estructural, en todas sus versiones de umbral :  
tradicional, oculto con cubierta de aluminio u oculto con revestimiento continuo del suelo.  
 
La combinación con el sistema de apertura motorizada permite diseñar aberturas de dimensiones considerables, lo 
que proporciona un espacio adicional de acristalamiento.  
A las tres versiones de nuestro sistema minimalista corredero SLIM (simple, doble y triple) se suma la versión con 
umbral oculto. Ya sea con el umbral de aluminio a la vista o incluso totalmente integrado en el suelo, este sistema 
dota a la transición entre el interior y el exterior de la estancia de una forma continua, lo que facilita el paso, incluso 
para personas con movilidad reducida.

Specifically designed for large-scale openings, the minimalist SLIM sliding system addresses contemporary  
architectural trends that seek to combine maximum transparency with minimal visible structure. 
 
Available in several threshold configurations—traditional, concealed with aluminum cover, or fully integrated  
with continuous floor finishes—the SLIM system ensures seamless continuity between interior and exterior spaces. 
 
When combined with a motorized opening system, SLIM allows the design of exceptionally large openings, signifi-
cantly increasing glazed surface areas and strengthening the visual connection with the surrounding environment. 
 
The SLIM system is available in three configurations—Single, Double, and Triple glazing—as well as a hidden 
threshold version. Whether visible in aluminum or fully integrated into the floor, the threshold provides a smooth and 
accessible transition, including for users with reduced mobility.

Slide
SLIM



DONNÉES TECHNIQUES | DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS
 
DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS :  
Cadre dormant  | Marco fijo  | Fixed frame  

SLIM Simple et SLIM Double  | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 
52 mm | 119 mm | 186 mm

Cadre ouvrant  | Marco Móvil  | Opening frame  
SLIM Simple et SLIM Double | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 
46 mm | 71 mm | 96 mm

Montants centraux |  Montantes centrales  | Centers mullions 
SLIM Simple et SLIM Double  | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 
64mm | 65 mm | 90 mm | 100 mm  

Vues | Centros  | Visible sections 
Vue latérale | Vista lateral  | Side view : 30 mm  
Vue centrale | Vista central  | Central view : 20 mm 
Vues supérieure et inférieure | Vistas superior e inferior | Top and bottom view : 0 mm 

 
REMPLISSAGE & VITRAGE | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL :  
SLIM Simple : 10mm | 12mm | 16mm  
SLIM Double : 32mm | 35mm ( verres trempés / vidrios templados / tempered glass )
 
 
CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL  |  CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY :  
Poids maximal  |  Peso máximo  |  Maximum weight
SLIM Simple et SLIM Double | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 500 Kg 
Surface maximale* | Area máxima* / Maximum area*: 
SLIM Simple et SLIM Double | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 8,00 m²
Hauteur maximale | Altura máxima  | Maximum height* : 
SLIM Simple et SLIM Double | SLIM Simple y SLIM Doble  | SLIM Single and SLIM Double : 4000 mm

 
* Pour d'autres dimensions, merci de consulter le Département Technique 
   Para otras dimensiones, consulte al Departamento Técnico.
   For other dimensions, please consult the Technical Department.

Slide
SLIM

SLIM SIMPLE & SLIM DOUBLE VITRAGE  

PERFORMANCES ET CERTIFICATIONS 
| RENDIMIENTOS Y CERTIFICACIONES  |  PERFORMANCE & CERTIFICATIONS  :  

• Marquage CE | MARCAJE CE | CE MARKING (EN 14351 1:2006+A1:2010)  
• Essais | Ensayo | Test report CXL 123/19  
 
Perméabilité à l’AIR | Permeabilidad al AIRE | Air Permeability : Class 4 
Etanchéité à l’EAU | Estanqueidad al AGUA | Waterproofing : Class 7A 
Résistance au VENT | Resistencia al VIENTO | Wind resistance : Class B3

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE  :   
• Uw = 1,48 W/m²K*  
• Ug = 1,0 W/m²K    
 
* Calcul effectué en considérant une typologie avec un seuil traditionnel
  Cálculo realizado considerando una tipología con un umbral tradicional.
  Calculation made considering a typology with a traditional threshold

ISOLATION ACOUSTIQUE | RELLENO  |  ACOUSTIC PERFORMANCE :   
• Essais | Ensayo | Test report ACL 193-19 – ITeCons  
• Rw = 38dB (-1;-4)  
• Rw (IGU) = 42dB



SYSTÈME  
COULISSANT 
MINIMALISTE TRIPLE 
AVEC RUPTURE  
DE PONT THERMIQUE
SISTEMA TRIPLE MINIMALISTA CORREDERO  
CON ROTURA DE PUENTE TÉRMICO 
 
TRIPLE SYSTEM MINIMALIST SLIDING  
WITH THERMAL BREAK BRIDGE THERMAL

Le système coulissant minimaliste SLIM Triple a été développé afin de  
renforcer les performances thermiques et acoustiques, tout en conservant 
les principes fondamentaux du minimalisme architectural : finesse des profils, 
transparence maximale et continuité visuelle avec l’extérieur.

Conçu pour les châssis de très grandes dimensions, le système SLIM 
Triple apporte un confort accru aux espaces intérieurs, tout en garantissant  
une visibilité optimale et une augmentation significative de la surface vitrée.

El sistema corredero minimalista SLIM Triple se ha desarrollado para mejorar el  
rendimiento térmico y acústico, conservando al mismo tiempo los principios fundamentales  
del minimalismo arquitectónico: perfiles finos, máxima transparencia y continuidad visual 
con el exterior. Diseñado para marcos de grandes dimensiones, el sistema SLIM Triple 
aporta un mayor confort a los espacios interiores, al tiempo que garantiza una visibilidad 
óptima y un aumento significativo de la superficie acristalada.

The SLIM Triple minimalist sliding system has been developed to enhance thermal  
and acoustic performance while preserving the core principles of minimalist architecture:  
ultra-slim profiles, maximum transparency, and seamless visual continuity with the exterior.

Designed for very large-scale openings, the SLIM Triple system provides enhanced indoor 
comfort while ensuring optimal visibility and a significant increase in glazed surface area.

Slide
SLIM



DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS :  

Cadre dormant  |  Marco fijo  |  Fixed frame : 78mm | 169mm | 262mm  
Cadre ouvrant  |  Marco Móvil  |  Opening frame : 70 mm | 94 mm | 118 mm | 120mm  

Montants centraux  |  Montantes centrales  |  Centers mullions :  
90mm | 126mm | 146mm  
 
Vues / Vistas / Visible sections   
Vue latérale  |  Vista lateral  |  Side view :  30 mm  
Vue centrale  |  Vista central  |  Center view : 20 mm 
Vues supérieure et inférieure  |  Vistas superior e inferior  |  Top and bottom view : 6 mm  
 
REMPLISSAGE & VITRAGE | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL : 
22 mm – avec profilé VO 83  |  con perfil VO 83  |  with VO 83 profile 
42 mm – avec profilé VO 84  |  con perfil VO 84  |  with VO 84 profile
56 mm – avec polyamide  |  con poliamida  |  with Polyamide
(verre trempé  |  vidrio templado  |  tempered glass)

CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL  |  CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY :  

Poids maximal  |  Peso máximo  |  Maximum weight* : 1000 Kg (avec motorisation)  
Surface maximale*  |  Area máxima  |  Maximum area* : 14,00 m²
Hauteur maximale  |  Altura máxima  |  Maximum height : 6000mm  
 
* Pour d’autres dimensions, merci de consulté le Département Technique 
   Para otras dimensiones, consulte al Departamento Técnico.
   For other dimensions, please consult the Technical Department.

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE  :  

Standard: UNE-ISO 13947:2005 
Triple vitrage | Vidro triplo | Triple glazing  
• Uw = 1,10 W/m²K   
• Ug = 0,6 W/m²K

Slide
SLIMSLIM TRIPLE

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS
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COUPES & VUES LATERALES 
CORTES Y VISTAS LATERALES  |  CUTS & SIDE VIEW



SYSTÈME MINIMALISTE  
PIVOTANTE À RUPTURE 
DE PONT THERMIQUE 
SISTEMA MINIMALISTA PIVOTANTE CON ROTURA 
DE PUENTE TÉRMICO 

TRIPLE SYSTEM MINIMALIST SLIDING  
WITH THERMAL BREAK BRIDGE THERMAL

Dans la continuité du concept architectural minimaliste, le système OPEN PIVOT a été 
développé afin de compléter la gamme coulissante SLIM par une solution d’ouverture 
pivotante cohérente et élégante.

Conçu pour répondre aux exigences des projets les plus ambitieux, ce système permet 
de réaliser des portes de grandes dimensions tout en conservant des lignes épurées  
et une parfaite maîtrise des performances thermiques.

Grâce à sa conception spécifique, le système OPEN PIVOT autorise des vantaux d’un 
poids pouvant atteindre 500 kg, offrant ainsi une liberté architecturale maximale sans 
compromis sur la fonctionnalité ni la sécurité.

 
En línea con el concepto arquitectónico minimalista, el sistema OPEN PIVOT se ha desarrollado para 
completar la gama corredera SLIM con una solución de apertura pivotante coherente y elegante. 

Diseñado para satisfacer las exigencias de los proyectos más ambiciosos, este sistema permite fabricar 
puertas de grandes dimensiones conservando líneas depuradas y un perfecto control del rendimiento 
térmico. 

Gracias a su diseño específico, el sistema OPEN PIVOT admite hojas con un peso de hasta 500 kg,  
lo que ofrece una libertad arquitectónica máxima sin comprometer la funcionalidad ni la seguridad.

In line with the minimalist architectural concept, the OPEN PIVOT system was developed to complement 
the SLIM sliding range with a coherent and elegant pivoting opening solution.

Designed to meet the demands of the most ambitious projects, this system allows for the creation  
of large-format pivot doors while maintaining clean lines and controlled thermal performance.

Thanks to its dedicated design, the OPEN PIVOT system supports sash weights of up to 500 kg, offering 
maximum architectural freedom without compromising functionality or safety.

Open
PIVOT



DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS 
Présentation | Presentacion | Presentation : Droite 
Cadre dormant | Marco fijo | Fixed frame : 71 mm  
Cadre ouvrant | Marco Móvil | Opening frame : 71 mm 

REMPLISSAGE & VITRAGE  
| RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL 
Remplissage | Relleno | filling : 56mm -  
Double vitrage | Vidrio doble | Double Glazing / triple vitrage  | Vidrio triple | Triple Glazing 

CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL   
|  CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY :  
Poids maximale * | Peso maxima/hoja | Maximal weight/sash : 500Kg
Largeur maximal * | ancho maximo/hoja | Maximal width/sash : 1500mm  
* (autres dimensions, consulter Dép. Technique) 
  Para otras dimensiones, consulte al Departamento Técnico. 
  For other dimensions, please consult the Technical Department

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE   
Triple vitrage | Vidrio triple | Triple Glazing  
Uw = 1,24 W/m²K*  
Ug = 0,5 W/m²K 
 
Double vitrage | Vidrio doble | Double Glazing  
Uw = 1,75 W/m²K* 
Ug = 1,10 W/m²K

* Calcul effectué en considérant une typologie avec un seuil traditionnel
  Cálculo realizado considerando una tipología con un umbral tradicional.
  Calculation performed considering a typology with a traditional threshold

Open
PIVOT

Minimal 200mm (sans renforcement)  - 350mm (avec renforcement) 
Mínimo 200 mm (sin refuerzo) - 350 mm (con refuerzo)
Minimum 200 mm (without reinforcement) - 350 mm (with reinforcement)

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



SYSTÈME MINIMALISTE  
DE GUILLOTINE À  
RUPTURE DE PONT 
THERMIQUE 
SISTEMA MINIMALISTA DE GUILLOTINA CON  
ROTURA DE PUENTE TÉRMICO 

MINIMALIST SYSTEM WITH GUILLOTINE AND  
THERMAL BREAK

 La version Guillotine du système minimaliste a été conçue pour enrichir  
la gamme de solutions d’ouverture par un système audacieux et innovant, 
parfaitement adapté aux grandes dimensions.

Grâce à sa facilité de manipulation et à la légèreté ressentie à l’ouverture, 
cette solution offre une alternative élégante aux systèmes traditionnels,  
tout en améliorant la visibilité et le confort d’utilisation.

Disponible en version manuelle ou motorisée, le système guillotine s’adapte 
aux contraintes spécifiques de chaque projet.

La versión Guillotine del sistema minimalista ha sido diseñada para enriquecer  
la gama de soluciones de apertura con un sistema audaz e innovador, perfectamente 
adaptado a las grandes dimensiones.

Gracias a su facilidad de manejo y a la ligereza que se percibe al abrirlo, esta solu-
ción ofrece una alternativa elegante a los sistemas tradicionales, al tiempo que mejora  
la visibilidad y la comodidad de uso.

Disponible en versión manual o motorizada, el sistema Guillotine se adapta a  
las limitaciones específicas de cada proyecto.

 
The Guillotine version of the minimalist system has been designed to expand  
the range of opening solutions with a bold and innovative concept, ideally suited for large-
scale applications.

Thanks to its smooth operation and perceived lightness during opening, this system offers 
an elegant alternative to traditional solutions while enhancing visibility and user comfort. 

Available in manual or motorized configurations, the guillotine system adapts to the  
specific requirements of each project.



TYPE D’OUVERTURE  |  TIPO DE APERTURA  |  OPENING TYPES  
Ouvertures | Aberturas | openings :  
Manuelle  | Manual  | Manual  / Motorisée | Motorizada | Motorized 
 

CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL   
|  CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY :  
Consulter Département Technique  
Consult Technical Department 
Consultar Departamento Técnico

REMPLISSAGE & VITRAGE  | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL :  
(verres trempés | vidrios templados |  tempered glass) : 56 mm 
 
Autres typologies, sur consultation 
Otras tipologías, previa consulta 
Other types, upon request

  Ouverture motorisée avec contrepoids 
 Apertura motorizada con contrapeso  
Motorized opening with counterweight

 

  Ouverture motorisée avec tubulaire 
 Apertura motorizada con mecanismo tubular 
Motorized opening with tubular mechanism

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



SYSTÈME COULISSANT 
AVEC RUPTURE DE PONT 
THERMIQUE 
SLIDING SYSTEM WITH THERMAL BREAK 

SISTEMA CORREDERO CON ROTURA DE PUENTE 
TÉRMICO 

Le système coulissant SLIDE TJ est une solution polyvalente, robuste et sécurisée, conçue 
pour répondre aux exigences des ouvertures de grandes dimensions. Compatible avec des 
configurations de 2 à 6 vantaux, il s’adapte aux systèmes à 2 ou 3 rails, ainsi qu’aux solutions 
d’angle.
Avec ses lignes épurées et ses vues aluminium réduites, ce système périmétral à rupture de 
pont thermique s’inscrit pleinement dans les tendances architecturales contemporaines. Il est 
également compatible avec les systèmes battants et les moustiquaires.
La version TJ-Slim, dotée de profils d’ouvrant réduits, offre une vue aluminium encore plus fine 
que la version traditionnelle. Sa chicane minimaliste de seulement 20 mm permet d’augmen-
ter la surface vitrée et d’améliorer significativement la visibilité vers l’extérieur.

El sistema corredero SLIDE TJ es una solución versátil, robusta y segura, diseñada para satisfacer las 
exigencias de las aberturas de grandes dimensiones. Compatible con configuraciones de 2 a 6 hojas, se 
adapta a sistemas de 2 o 3 guías, así como a soluciones en esquina.
Con sus líneas depuradas y sus vistas de aluminio reducidas, este sistema perimetral con rotura de 
puente térmico se inscribe plenamente en las tendencias arquitectónicas contemporáneas. También es 
compatible con sistemas batientes y mosquiteras.
La versión TJ-Slim, con perfiles de hoja reducidos, ofrece una vista de aluminio aún más fina que la 
versión tradicional. Su minimalista deflector de solo 20 mm permite aumentar la superficie acristalada y 
mejorar significativamente la visibilidad hacia el exterior.

The SLIDE TJ sliding system is a versatile, robust, and secure solution designed to accommodate large 
openings. Compatible with configurations ranging from 2 to 6 panels, it supports 2- or 3-track systems,  
as well as corner solutions.
Featuring clean lines and reduced aluminum sightlines, this perimeter sliding system with thermal break 
aligns perfectly with contemporary architectural trends. It is also compatible with side-hung systems  
and insect screens.
The TJ-Slim version, with reduced sash profiles, offers an even slimmer aluminum sightline compared  
to the standard version. Its minimalist interlock of just 20 mm increases the glazed surface area and  
significantly enhances outward visibility.

Slide
TJ



DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS 
Présentation | Presentacion | Presentation : Droite  
Cadre dormant | Marco fijo | Fixed frame : 
2-rail : 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm
3-rail : 152 mm | 164mm 
Cadre ouvrant | Marco Móvil | Opening frame : 40 mm | 44 mm 

REMPLISSAGE & VITRAGE | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL  
 De 28mm à 34 mm  

BARRETE POLYAMIDE | ROTURAS TÉRMICAS DE POLIAMIDA | POLYAMIDE THERMAL BREAKS  
14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm 

Étanchéité : Joints EPDM Joint brosse STOP FIN

CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL  | CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY  
Poids maximal | Peso maxima hoja | Maximal weight sash : 280Kg 
Surface maximale* | Area máxima/hoja  |  Maximum area/sash* : 4,50m2  
Hauteur maximale  | Altura máxima/hoja |  Maximum height/sash : 3000mm  
Largeur maximale   | Ancho máxima/hoja |  Maximum width/sash : 2000 mm 

 
PERFORMANCES  |  RENDIMIENTO  |  PERFORMANCE  
Essais |  Ensayo  |  Test  CXL 121122 - ITeCons  

Perméabilité à l’AIR | Permeabilidad al AIRE | Air Permeability: 4  
Étanchéité à l’EAU | Permeabilidad al AGUA | Waterproofing : 7A  
Résistance au VENT | Permeabilidad al VIENTO | Wind Resistance : +C3

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE   
• Essais |  Ensayo  |  Test  UNE-ISO 13947: 2005 

• Triple vitrage | Vidrio triple | Triple glazing  
   Uw = 1,35 W/m3K  
   Ug = 0,8 W/m3K 

• Double vitrage | Vidrio doble | Double Glazing 
  Uw = 1,44 W/m3K  
  Ug = 1,00 W/m3K

 
ISOLATION ACOUSTIQUE | AISLAMIENTO ACÚSTICO  |  ACOUSTIC PERFORMANCE 
• Essais | Ensayo | Test  ACL 055/21 -ITeCons  
  Rw = 37dB (-1; -2)  
  Rw (IGU) = 47dB

 
 
 

 
 

Slide
TJ

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



Le système SLIDE EJ est un système coulissant périmétral droit, 
conçu pour répondre aux projets architecturaux exigeants, aussi bien 
en construction neuve qu’en rénovation. Doté d’une rupture de pont 
thermique renforcée, il permet la réalisation d’ouvertures de grandes 
dimensions tout en assurant des performances fiables et durables. Sa 
conception simple et efficace en fait une solution adaptée aux projets 
résidentiels et tertiaires.

 
El sistema SLIDE EJ es un sistema corredero perimetral recto, diseñado para 
responder a proyectos arquitectónicos exigentes, tanto en construcciones nue-
vas como en renovaciones. Dotado de una rotura de puente térmico reforza-
da, permite realizar aberturas de grandes dimensiones garantizando al mismo 
tiempo un rendimiento fiable y duradero. Su diseño sencillo y eficaz lo convierte 
en una solución adecuada para proyectos residenciales y terciarios.

 
The SLIDE EJ system is a straight perimeter sliding solution designed to meet 
the requirements of demanding architectural projects, both in new construction 
and renovation. Featuring an enhanced thermal break, it enables large-scale 
openings while ensuring reliable and durable performance. Its simple and effi-
cient design makes it suitable for both residential and commercial applications.

SYSTÈME PÉRIMÉTRAL 
DROIT AVEC RUPTURE 
DE PONT THERMIQUE
SISTEMA PERIMETRAL RECTO CON ROTURA  
DE PUENTE TÉRMICO

STRAIGHT PERIMETER SYSTEM WITH  
THERMAL BREAK

Open
EJ



PROFILÉS  
ALUMINIUM  

RPT

Open
EJ

DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS 
Présentation |  Presentacion | Presentation : Droite |  Derecha | Right
Cadre dormant  | Marco fijo | Fixed frame :
1-Rail : 81 mm  
2-rail : 106 mm | 114 mm | 121 mm  
3-rail : 175 mm | 182 mm  
4-rail : 236 mm  
Cadre ouvrant  | Marco Móvil | Opening frame  : 45 mm

REMPLISSAGE & VITRAGE | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL  
De 24 mm à 34 mm 
Barretes :  
Cadre dormant : 24 mm  
Cadre ouvrant : 16 mm  
Étanchéité : Joints EPDM Joint brosse STOP FIN  

 
CAPACITÉ MAXIMALE PAR VANTAIL |  CAPACIDAD MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM SASH CAPACITY 
Poids maximale | Peso máximo  | Maximum weight* : 250 Kg
Surface maximale | Area máximo | Maximum surface  : 5,00 m²  
Hauteur maximale | Altura máximo | Maximum height : 2800 mm

 
PERFORMANCES  |  RENDIMIENTO  |  PERFORMANCE   
• Essais / Test / Test 01/12 - LNEC/LEC 

Perméabilité à l’AIR  | Permeabilidad al AIRE | Air Permeability : 4 
Etanchéité à l’EAU | Permeabilidad al agua | Waterproof : 6A  
Résistance au VENT | Permeabilidad al VIENTE | Wind Resistance : B2

 
PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE   
• Essais / Test / Test CSTB BV18-0164 
 
Perméabilité à l’AIR | Permeabilidad al AIRE | Air Permeability : 3 
Etanchéité à l’EAU | Permeabilidad al agua | Waterproof : 6B  
Résistance au VENT  | Permeabilidad al VIENTE | Wind Resistance : C2 
 
 
 
ISOLATION ACOUSTIQUE | AISLAMIENTO ACÚSTICO  |  ACOUSTIC PERFORMANCE 

• Essais  |  Ensayo  |  Test  CSTB DBV21-02531 

  Uw = 2,10 W/m2k (NF EN ISO 10077-1) 
  Ug = 1,00 W/m2K

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



Le système TL isothermique a été conçu pour répondre à des exigences élevées en 
matière de confort thermique et acoustique.
Associé au triple vitrage, il offre d’excellentes performances d’isolation,  
adaptées aux projets à forte exigence énergétique.

Afin de répondre aux attentes des maîtres d’œuvre, la version TL Caché a été dévelop-
pée. Cette évolution comble une limite notable de la gamme coulissante SLIM, en assu-
rant une compatibilité esthétique et technique entre les systèmes coulissants et ouvrants.

Dans une logique de continuité architecturale, le TL Light Frame a ensuite  
été conçu. Cette version intègre un profil inverseur réduit, offrant une vue  
centrale minimaliste de seulement 35 mm, tout en conservant les performances du sys-
tème.

 

The TL isothermal system has been designed to meet high thermal and acoustic comfort 
requirements.When combined with triple glazing, it delivers excellent insulation performance, 
making it suitable for projects with demanding energy standards.
 
To meet the expectations of project designers, the TL Concealed version was developed. 
This evolution addresses a key limitation of the SLIM sliding range by ensuring both aesthetic 
and technical compatibility between sliding and side-hung systems.
 
Following this architectural logic, the TL Light Frame version was introduced. Featuring a  
reduced inverter profile, it offers a minimalist central sightline of just 35 mm, while maintai-
ning the system’s performance standards.
 
 
 
The TL isothermal system has been designed to meet high thermal and acoustic comfort 
requirements.
When combined with triple glazing, it delivers excellent insulation performance, making it 
suitable for projects with demanding energy standards.

To meet the expectations of project designers, the TL Concealed version was developed. 
This evolution addresses a key limitation of the SLIM sliding range by ensuring both aesthetic 
and technical compatibility between sliding and side-hung systems.

Following this architectural logic, the TL Light Frame version was introduced. Featuring a re-
duced inverter profile, it offers a minimalist central sightline of just 35 mm, while maintaining 
the system’s performance standards.

Possibilité de 
profile cintré

Possibilidad de 
perfil de percha

Possibility of 
curved profile 

SYSTÈME À FRAPPE  
DE 67MM À RUPTURE  
DE PONT THERMIQUE 
SISTEMA DE GOLPEO DE 67 MM  
CON ROTURA DE PUENTE TÉRMICO 

67MM KNOCKING SYSTEM WITH THERMAL BREAK

 

Open
TL



Présentation | Presentacion | Presentation Droite / Ovale | Derecha / Ovalada | Right / Oval Caché | Oculto  |  Hidden
Cadre dormant | Marco fijo | Fixed frame 67 mm  67 mm  
Cadre ouvrant | Marco Móvil | Opening frame 74 mm 67 mm 
Remplissage | Relleno | filling De 14 à 50 mm | de 14 a 50 mm | from 14 to 50 mm 28 mm 
Étanchéité | Estanqueidad | Waterproofing EPDM joints | Juntas EPDM | EPDM Seals EPDM joints | Juntas EPDM | EPDM Seals  
Barretes | Barrita | Bar 24 mm 24mm 

Open
TL

TL Classique classic TL Caché concealed

• À la Française  |  A la Francesa  |  French style 
  Int./Ext. 1|2 vantaux  |  int./ext. 1/2 hojas  |  int./ext. 1/2 sashes : 150Kg
• Porte  |  Puerta  |  door 
  IInt./Ext. 1|2 vantaux  |  int./ext. 1/2 hojas  |  int./ext. 1/2 sashes : 180Kg  
• Oscillo-battant  |  Oscilobatiente  |  Tilt-and-turn : 130Kg  
• Oscillo-coulissant  |  Oscilante-corredizo  |  sliding tilt : 160Kg  
• À l’Italienne  |  A la italiana  |  Italian style : 120Kg  
• À Soufflet  |  En soufflet  |  In Soufflet : 70Kg 
• Pivotant vertical  |  Pivotante vertical | Vertical Pivot : 175Kg  
• Pivotant horizontal  |  Pivotante horizontal | Horizontal Pivot  : 175Kg  
• Repliable  |  Plegable | Foldable : 80Kg 

• Caché  |  Oculto  |  Hidden 
  1/2 vantaux - 1/2 hojas - 1/2 sashes : 130Kg  
• Porte  |  Puerta  |  door 
  1/2 vantaux - 1/2 hojas - 1/2 sashes : 130Kg  
• Oscillo-battant  |  Oscilobatiente  |  Tilt-and-turn : 100 | 130Kg  
  À Soufflet  |  En soufflet  |  In Soufflet : 70Kg

LT Light Frame 

DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS :  

POIDS MAXIMAL DE VANTAIL | PESO MAXIMA HOJA  |  MAXIMAL WEIGHT PER SASH :  

PERFORMANCES ET CERTIFICATIONS  
| RENDIMIENTOS Y CERTIFICACIONES  |  PERFORMANCE & CERTIFICATIONS  : 
• MARQUAGE CE  | MARCAJE CE  | CE MARKING  
  (EN 14351-1:2006+A1:2020) 
• Essais | Ensayo | Test  34:08 - LINEC/LEC 
 
Perméabilité à l’AIR | Permeabilidad al AIRE |  Air Permeability : 4  
Etanchéité à l’EAU |  Estanqueidad al AGUA |  Waterproofing : E900  
Résistance au VENT |  Resistencia al VIENTO |  Wind resistance : C5

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE  : 
• Essais | Ensayo | Test : CSTB DBV21-02531 
  Uw = 1,60 W/m²K (NF EN ISO 10077-1) - TL 85  
  Ug = 1,00 W/m²K -  
• Double vitrage | Vidro doble | Double glazing  
  Uw = 1,30 W/m²K (NF EN ISO 10077-1) - TL 85  
  Ug = 0,60 W/m²K - Triple vitrage | Vidro triplo | Triple glazing  
  Uw = 1,70 W/m²K (NF EN ISO 10077-1) - TL 88  
  Ug = 1,00 W/m²K -  
• Double vitrage | Vidro doble | Double glazing  
  Uw = 1,30 W/m²K (NF EN ISO 10077-1) - TL 88  
  Ug = 0,60 W/m²K - Triple vitrage | Vidro triplo | Triple glazing

ISOLATION ACOUSTIQUE | AISLAMIENTO ACÚSTICO  |  ACOUSTIC PERFORMANCE :   
• Essais | Ensayo | Test : ACL 194/19 - ITeCons  
  Rw = 40 dB (-1; -5) 74 74  
  Rw (IGU) = 41dB  
   

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



SYSTÈME À FRAPPE 
DE 71MM À RUPTURE  
DE PONT THERMIQUE 
SISTEMA DE GOLPEO DE 71 MM CON ROTURA DE 
PUENTE TÉRMICO 

STRAIGHT PERIMETER SYSTEM WITH THERMAL 

Le système OPEN TS est une solution à ouvrant conçue pour offrir une grande 
liberté de conception, tout en garantissant des performances élevées en matière 
d’isolation thermique et acoustique.

Grâce à sa polyvalence, le système OPEN TS s’adapte à de nombreuses  
configurations d’ouverture et répond aussi bien aux besoins des projets  
résidentiels qu’aux applications tertiaires.

 
El sistema OPEN TS es una solución de apertura lateral diseñada para ofrecer una gran flexibili-
dad de diseño y garantizar al mismo tiempo un alto rendimiento en cuanto a aislamiento térmico 
y acústico.

Gracias a su versatilidad, el sistema OPEN TS se adapta a una amplia gama de configuraciones 
de apertura y es adecuado tanto para proyectos residenciales como comerciales.

 
The OPEN TS system is a side-hung opening solution designed to offer extensive design flexibility 
while ensuring high thermal and acoustic insulation performance.

Thanks to its versatility, the OPEN TS system accommodates a wide range of opening configura-
tions and is suitable for both residential and commercial projects.

Open
TS



DIMENSIONS DES PROFILS | DIMENSIONES DE LOS PERFILES  |  PROFILE DIMENSIONS
Lignes Droite  | Ovale | Steel | Línea recta | Olvalada | Steel | Straight line  | | Oval Line  | Steel line 
Présentation | Presentacion | Presentation : Droite 
Cadre dormant | Marco fijo | Fixed frame : 71 mm | 77mm | 78mm 
Cadre ouvrant  | Marco Móvil | Opening frame  :
• Lignes Droite et Ovale | Líneas rectas y ovaladas | Straight and Oval Lines - 78 m
• Ligne Cachée - 70mm 
• Ligne Steel - 85mm 

REMPLISSAGE & VITRAGE | RELLENO Y ACRISTALAMIENTO | GLAZING INFILL  
Lignes Droite, Ovale et Steel 
De 18mm à 54mm (double / triple vitrage | Vidrio doble / triple | Triple/double glazing)
Ligne Cachée - De 28 à 32mm (double / triple vitrage | Vidrio doble / triple | Triple/double glazing)  
Chenal : Chambre européenne | Chenal 16  
Isolation : Joints en EPDM
 
Barretes:  
Cadre dormant | Marco fijo | Fixed frame : 39mm  
Cadre ouvrant  | Marco Móvil | Opening frame: 35mm  
 
POIDS MAXIMAL PAR VANTAIL |  PESO MÁXIMA POR HOJA  |  MAXIMUM WEIGHT CAPACITY   
• À la Française (Int./Ext. 1|2 vantaux) -150Kg  
• Porte (Int./Ext. 1 | 2 vantaux) -180Kg  
• Oscillo-battant (1|2 vantaux) -180Kg  
• À Soufflet -130Kg  
• À l’Italienne -120Kg  
• Oscillo-coulissant -160Kg  
• Repliable (de 3 à 7 vantaux) -80Kg 
 
PERFORMANCES  |  RENDIMIENTO  |  PERFORMANCE   
• Essais  |  Ensayo  |  Test  CLX 062 / 15 ITeCons 
 
Perméabilité à l’AIR | Permeabilidad al AIRE | Air Permeability : 4  
Etanchéité à l’EAU  | Permeabilidad al agua | Waterproof : E1350  
Résistance au VENT  | Permeabilidad al VIENTE | Wind Resistance : C5

PERFORMANCES THERMIQUES  |  RENDIMIENTO TÉRMICO  |  THERMAL PERFORMANCE   
Essais  |  Ensayo  |  Test   UNE-ISO 13947:2005 
 
• Triple vitrage | Vidrio triple | Triple glazing
  Uw = 0,99 W/m²K 
  Ug = 0,50 W/m²K  

• Double vitrage |  Vidrio doble | Double glazing
  Uw = 1,38 W/m²K  
  Ug = 1,00 W/m²K

ISOLATION ACOUSTIQUE | AISLAMIENTO ACÚSTICO  |  ACOUSTIC PERFORMANCE 

• Essais  |  Ensayo  |  Test  ACL 358/20 ITeCons 
  Rw = 45db (-1; -4) 
  Rw (IGU) = 49 dB

Open
TS

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



Le système OPEN TS STEEL a été développé pour répondre à la tendance  
architecturale du style acier, tout en bénéficiant des performances et de la légèreté 
de l’aluminium.

Il combine l’esthétique industrielle des menuiseries acier avec les avantages  
techniques d’un système aluminium à rupture de pont thermique, offrant ainsi  
une solution élégante et performante pour les projets contemporains.

El sistema OPEN TS STEEL ha sido desarrollado para satisfacer la demanda arquitectónica  
de una estética de estilo acero, al tiempo que se beneficia del rendimiento y la ligereza del aluminio. 
 
 Combina el aspecto industrial de las ventanas de acero con las ventajas técnicas de un sistema 
de aluminio con rotura de puente térmico, ofreciendo una solución elegante y de alto rendimiento 
para proyectos contemporáneos.

The OPEN TS STEEL system has been developed to meet the architectural demand for 
steel-style aesthetics while benefiting from the performance and lightness of aluminum. 
 
It combines the industrial look of steel windows with the technical advantages of a thermally broken 
aluminum system, offering an elegant and high-performance solution for contemporary projects.

Vues aluminium type acier /   / Steel-style aluminum sightlines 
Cadre / Frame depth : 70 mm 
Remplissage vitrage  / Glazing infill : 24 à 44 mm 
Poids maximal par vantail / Maximum sash weight : 160 kg

Performances identiques au système OPEN TS  
Niveles de rendimiento idénticos a los del sistema OPEN TS. 
Performance levels identical to the OPEN TS system 

SYSTÈME D'OUVRANT  
DE 78 MM À RUPTURE 
DE PONT
SISTEMA DE APERTURA DE 78 MM  
CON ROTURA DE PUENTE 
 
SYSTEM WITH 78 MM OPENING  
WITH BRIDGE BREAK

Open
TS Steel

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



SYSTÈME REPLIABLE 
À RUPTURE  
DE PONT THERMIQUE
SISTEMA PLEGABLE CON ROTURA DE PUENTE TÉRMICO 

FOLDABLE SYSTEM WITH THERMAL BREAK

Le système OPEN TH est une solution repliable conçue pour maximiser l’ouverture des espaces  
et offrir une connexion totale entre l’intérieur et l’extérieur.

Grâce à ses multiples configurations possibles, il permet une ouverture quasi intégrale de la baie,  

tout en conservant des performances thermiques et mécaniques élevées.

 
The OPEN TH system is a folding solution designed to maximize opening widths and provide a full connection between 
indoor and outdoor spaces.

With multiple configuration options, it allows for near-total opening of the bay while maintaining high thermal  
and mechanical performance.

 
The TH folding system has high thermal capacity and great potential for use on large frames, where the main objective 
is to achieve maximum unobstructed visibility when open. 

Designed for configurations with between 2 and 7 panels, this system adapts perfectly to all types  
of architectural requirements, offering high resistance and ease of use.

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS
Présentation | Presentacion | Presentation : Droite  
Cadre dormant  | Marco fijo | Fixed frame: 77 mm  
Cadre ouvrant | Marco Móvil | Opening frame : 77 mm  
Remplissage | Relleno | Filling : De 14 mm à 50 mm 
Ouvertures | Aberturas | Opening : de 2 à 7 vantaux  
Étanchéite | Impermeabilidad | Waterproofing : Joints en EPDM  
Coupes | Aberturas | cortes : 45º | 90º  
Polyamide | Poliamida | Polyamide : 24mm | 32mm  
 
Poids maximal/vantail | Peso máximo/hoja | Maximum weight/sash* : 100 à 120 Kg  
Aire maximale/vantail  | Area máximo/hoja | Maximum area/sash* : 4,20m2  
Largeur minimale/vantail  | Ancho máximo/hoja | Maximum width/sash* :  
vantail impair | hoja impar | odd leaf : 0,60m   
vantail pair | hoja impar | even leaf : 0,651m  
Largeur maximale/vantail | Area máximo/hoja | Maximum area/sash* : 1,20m  
Hauteur maximale/vantail | Ancho máximo/hoja | Maximum width/sash*  : 3,50m

Essais  |  Ensayo  |  Test  CLX 015A/22 -iTeCons  
Perméabilité à l’AIR : 4  
Étanchéité à l’EAU : 7A  
Résistance au VENT : B1 130136

77

Open
HT



La pergola ORIENT HORIZON est une solution bioclimatique conçue pour  
offrir un confort optimal en extérieur, quelle que soit la saison. Grâce à son  
système de lames orientables, elle permet de réguler naturellement l’ensoleillement,  
la ventilation et la protection contre les intempéries.

Alliant design contemporain et robustesse structurelle, la pergola ORIENT  
HORIZON s’intègre harmonieusement aux projets résidentiels et tertiaires,  
en créant un véritable espace de vie extérieur.

La pérgola ORIENT HORIZON es una solución bioclimática diseñada para ofrecer un confort óptimo  
en exteriores, independientemente de la estación del año. 

Gracias a su sistema de lamas orientables, permite regular de forma natural la luz solar, la ventilación y 
la protección contra las inclemencias del tiempo. Combinando un diseño contemporáneo y una estructura 
robusta, la pérgola ORIENT HORIZON se integra armoniosamente en proyectos residenciales y terciarios, 
creando un auténtico espacio de vida al aire libre.

The ORIENT HORIZON pergola is a bioclimatic solution designed to provide optimal ou door comfort 
throughout the year. Thanks to its adjustable louver system, it naturally regulates sunlight, ventilation,  
and weather protection. 

Combining contemporary design with structural robustness, the ORIENT HORIZON pergola integrates 
seamlessly into residential and commercial projects, creating a true outdoor living space.

SYSTÈME DE  
PERGOLA  
BIOCLIMATIQUE 
SISTEMA DE PÉRGOLA BIOCLIMÁTICA 

BIOCLIMATIC PERGOLA SYSTEM

Orient
HORIZON

Dimension de la colonne | Dimensión de la columna | Column size : 200 x 200 mm 
Hauteur maximale de la colonne | Altura de la columna | Height size : 3000 mm 
Dimension de la lame (LxH) | Dimensión de la hoja | Blade size : 217 x 30 / 217 x 550 mm

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS

Cadre entre les murs sans colonnes  
Marco entre paredes sin columnas 

Frame between walls without columns 

 

Cadre compléte, deux colonnes 
Marco completo, dos columnas 
Complete frame, two columns 

 

Cadre compléte, deux colonnes  
Marco completo, cuatro columnas 

Complete frame, four columns 

 

Largeur x Longueur - 5000mm x 6460mm  
Anchura y longitud |  Width x Lenght 

Pour d’autres dimensions,  
veuillez consulter notre Département Technique 
Para otras dimensiones, consulte a nuestro Departamento Técnico 
For other dimensions, please consult our Technical Department 

APPLICATION RANGE 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 

DOMAINE D’APPLICATION

 

LONGUEUR DE LA PERGOLA - 5000mm x 6460mm  
PERGOLA LENGHT | LONGITUD DE LA PÉRGOLA 



Le système de garde-corps EDGE HORIZON a été conçu pour sécuriser les espaces tout en préservant une  
transparence maximale. Son design épuré et minimaliste permet de valoriser les vues sans perturber l’architecture du 
bâtiment.
Adapté aux applications intérieures et extérieures, EDGE HORIZON répond aux exigences réglementaires tout  
en s’intégrant parfaitement aux projets contemporains.

El sistema de barandillas EDGE HORIZON ha sido diseñado para garantizar la seguridad y preservar al mismo tieo-
po la máxima transparencia. Su diseño limpio y minimalista mejora las vistas sin comprometer la arquitectura del edificio.  
Adecuado tanto para aplicaciones en interiores como en exteriores, EDGE HORIZON cumple con los requisitos normativos y se integra 
a la perfección en proyectos contemporáneos.

The EDGE HORIZON guardrail system has been designed to ensure safety while preserving maximum transparency. Its clean  
and minimalist design enhances views without compromising the building’s architecture.Suitable for both indoor and outdoor applica-
tions, EDGE HORIZON meets regulatory requirements while seamlessly integrating into contemporary projects.

Présentation  | Presentacion | Presentation : Droite | Derecha | Right
Dimensions | Dimensión | Column size :  
Profil de fixation de section rectangulaire | Perfil de fijación de sección rectangular |  
Rectangular section mounting profile :  41 x 120 mm
Remplissage | Relleno | Filling : De 12 à 20 mm  
Épaisseurs de verre consellée | Espesores de vidrio recomendados | Recommended glass thicknesses  
Clôture de piscine | Cercado para piscina | Pool fence : verre de 12 mm (6+6)
Locales d’activité résidentielle | Locales para actividades residenciales | Residential premises :  
verre | Vidrio | Glass : 16 mm (8+8)  
Locales d’accueil public | Locales de recepción al público | Public reception areas :  
verre verre | Vidrio | Glass : 20 mm (10+10)  
Verre consellée :  
Laminé / Laminé -Trempé | Laminado / Laminado - Templado | Laminated / Laminated - Tempered

Marquage CE (NP 4491:2009): 
Essais |  Ensayo  |  Test  nº OEF039/13 -06-11-2013: 
CAPABLE (Activité résidentielle - fixation chaque 200 mm) | CAPABLE (Actividad residencial - fijación cada 200 mm) | 
CAPABLE (Residential activity - fastening every 200 mm)

Essais  |  Ensayo  |  Test Report   nº OEF040/13 -06-11-2013: 
CAPABLE (Activité résidentielle - fixation chaque 400 mm) | CAPABLE (Actividad residencial - fijación cada 400 mm) | 
CAPABLE (Residential activity - fastening every 400 mm) 

Essais   |  Ensayo  |  Test   nº OEF041/13 -06-11-2013: 
CAPABLE (Accueil public -fixation chaque 400 mm) | CAPABLE (Recepción pública: fijación cada 400 mm) |  
CAPABLE (Public access - fixed every) 

SYSTÈME DE GARDE-CORPS  
EN ALUMINIUM ET VERRE 
SISTEMA DE BARANDILLAS DE ALUMINIO Y VIDRIO 
ALUMINUM AND GLASS RAILING SYSTEM

Edge
HORIZON

DONNÉES TECHNIQUES  
DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATAS



TRANSFORMATION DU VERRE 
TRANSFORMACION DE VIDRIO / GLASS PROCESSING 

 

PORTES ET CRÉMONES 
PUERTAS Y CREMONAS / DOORS AND CRIMSONS

Portes   
Puertas 
Doors
1  Poignée de porte minimaliste Cubic  
    Manilla minimalista para puerta Cubic      
    Minimalist door handle Cubic 

2  Poignée de porte double Cubic 
    Manilla doble para puerta Cubic          
    Double door handle Cubic  

3  Poignée de porte double 615 
   Manilla doble para puerta 615     
    Double door handle 615 

 
Ouvertures à frappe   
Aberturas de batente    
Side-hung openings 
4    Poignée minimaliste Cubic 
      Manilla minimalista Cubic       
      Minimalist handle Cubic 

5    Poignée de tige carrée Cubic 
      Manilla de varilla cuadrada Cubic      
      Handle with spindle Cubic 

6    Crémone Cubic 
      Cremona Cubic 
      Cremone Cubic 

7    Fermeture d’encastrer Light Frame    
      Cierre empotrable Light Frame 
      Flush-mounted Light Frame 

Aberturas de correr 
Ouvertures coulissantes  
Sliding openings 

8    Fermeture latéral OS N.4 
      Cierre lateral OS N.4      
      Lateral latch OS N.4  
 
9    Fermeture central OS N.5 
      Cierre central OS N.5
      Central latch OS N.5 

10  Poignée Slim XS       
      Manilla Slim XS  
      Handle Slim XS 

11  Cremone multipoint minimaliste Novem       
      Cremona multipunto minimalista Novem      
      Minimalist cremone multipoint Novem  
 
12  Fermeture d’encastrer R251IX       
      Cierre empotrable R251IX
      Flush-mounted latch R251IX  
 
13  Fermeture d’encastrer 180º       
      Cierre empotrado 180º
      Flush-mounted latch 180º  
 
14  Poignée d’encastrer Slim 
      Manilla empotrada Slim     
      Flush-mounted handle Slim  
 
15  Crémone S/PE pour élévable      
      Cremona S/PE para elevable
      Lift-and-slide cremone S/PE

Double vitrage | Vidrio Doble | Double Glazing 

Double vitrage avec store intérieur  
Doble doble con persiana interior  | Double Glazing with inner blinds

Triple vitrage | Vidrio Triple | Triple Glazing 

Verre isolant avec gaz | Vidrio isolante con gas | Insulated glass with gas

Verre de contrôle thermique | Vidrio de control térmico | Enhanced thermal insulation

Verre de contrôle acoustique | Vidrio de control acústico | Enhanced Acoustic insulation

Verre feuilleté PVB | Vidrio laminado PVT | Laminated PVB

Verre feuilleté SentryGlas | Vidrio laminado SentryGlas  | Laminated SentryGlas

Verre feuilleté PVB avec peinture digital
Vidrio laminado PVB con pintura digital | Laminated PVB with digital painting

Verre feuilleté EVA | Vidrio laminado EVA | Laminated EVA

Verre feuilleté acoustique | Vidrio laminado acústico | Acoustic laminated glass

Verre multi-feuilleté | Vidrio laminado múltiple | Multi laminated glass

Verre de sécurité | Vidrio de seguridad | Safety glass

Verre anti intrusion | Vidrio anti-intrusión | Intruder resistant glass

Verre anti projectile | Vidrio antiproyectiles | Bullet resistant glass

	

Verre trempé | VidrioTemplado | Double Glazing

Verre trempé avec HST | VidrioTemplado con HST | HST Glass

Verre termoendurecido | VidrioTemplado con HST | Heat Strengthened glass

Mécanisation | mecanización | Mechanization

Perçage | Perforación | Drilling 

Coupe | Corte | Cut

Arête | Cresta | Edge

Bisel | Cresta | Bevel

Ricon
Trempe | templado | Tempering

HST
Lamination | Laminación | Lamination

Dépolissage | Despulverización | Frosted glass

Décoration pour empreinte | Decoración para huellas | Decoration by recording

Sérigraphie | Serigrafía | Serigraphy

Opacification | Opacificación | Opacifying glass

Produits  
Productos 
Products

VERRE & ACCESSOIRES  
L’ensemble des systèmes est compatible avec une large gamme de vitrages techniques : verres trempés, feuilletés, acoustiques  
et à haute performance thermique. 
Les accessoires et quincailleries sont sélectionnés pour garantir durabilité, sécurité et facilité d’utilisation, tout en respectant l’esthétique  
minimaliste de la gamme.

All systems are compatible with a wide range of technical glazing solutions, including tempered, laminated, acoustic, and high thermal 
performance glass. 
Accessories and hardware are carefully selected to ensure durability, safety, and ease of use, while maintaining the minimalist aesthetic of 
the range.



POLITIQUES DE DURABILITÉS
POLÍTICAS DE SOSTENIBILIDAD / SUSTAINABILITY POLICIES

L’aluminium est au cœur de notre approche : un matériau aux propriétés remarquables, à la fois polyvalent, durable et entièrement recyclable.  
Son potentiel de réutilisation successive en fait un choix responsable, parfaitement aligné avec notre vision d’une conception plus durable. 
 
Nous accompagnons chaque projet de manière personnalisée, en collaboration étroite avec les designers et concepteurs, afin de proposer des 
solutions en aluminium adaptées aux exigences esthétiques, techniques et énergétiques de chaque réalisation. Cette démarche nous permet de 
concilier design, performance et efficacité énergétique.

Engagés dans une logique de responsabilité environnementale, nous privilégions les bonnes pratiques tout au long du processus de conception :  
recyclage des matériaux, procédés de finition respectueux de l’environnement, réduction des déchets et recours prioritaire aux supports digitaux. 
Nous soutenons également les démarches visant à améliorer la performance énergétique des bâtiments, au service d’une architecture plus durable.

El aluminio es el núcleo de nuestro enfoque: un material con propiedades extraordinarias, versátil, duradero y totalmente reciclable. 
Su potencial de reutilización sucesiva lo convierte en una opción responsable, perfectamente alineada con nuestra visión de un diseño más 
sostenible.

Acompañamos cada proyecto de forma personalizada, en estrecha colaboración con los diseñadores y creadores, con el fin de ofrecer solu-
ciones de aluminio adaptadas a los requisitos estéticos, técnicos y energéticos de cada proyecto. Este enfoque nos permite conciliar diseño, 
rendimiento y eficiencia energética. Comprometidos con la responsabilidad medioambiental, damos prioridad a las buenas prácticas a lo largo 
de todo el proceso de diseño:  reciclaje de materiales, procesos de acabado respetuosos con el medio ambiente, reducción de residuos y uso 
prioritario de soportes digitales.
También apoyamos las iniciativas destinadas a mejorar el rendimiento energético de los edificios, en aras de una arquitectura más sostenible.

Aluminum is at the heart of our approach: a material with remarkable properties that is versatile, durable, and fully recyclable. 
Its potential for repeated reuse makes it a responsible choice, perfectly aligned with our vision of more sustainable design.

We provide personalized support for each project, working closely with designers and developers to offer aluminum solutions tailored to the 
aesthetic, technical, and energy requirements of each project. This approach allows us to combine design, performance, and energy efficiency. 
Committed to environmental responsibility, we prioritize best practices throughout the design process: 
material recycling, environmentally friendly finishing processes, waste reduction, and the priority use of digital media.
We also support initiatives aimed at improving the energy performance of buildings, in the service of more sustainable architecture. 
 

PROJET & DÉVELOPPEMENT DU PRODUIT 
PROYECTO Y DESAROLLO DEL PROJYECTO / DESIGN AND PRODUCT DEVELOPMENT 
 
 
Notre démarche s’appuie sur un pôle de développement en constante effervescence créative, dédié à la conception de solutions innovantes ré-
pondant aux exigences techniques et esthétiques des concepteurs. Guidée par les principes de l’architecture, du design et de l’innovation, cette 
approche est renforcée par un accompagnement spécialisé tout au long de l’étude et de l’optimisation des projets, afin d’identifier les solutions les 
plus pertinentes à chaque réalisation.

Nuestro socio cuenta con un Departamento de Desarrollo y Proyecto que se encuentra en constante proceso creativo, diseñando nuevas 
soluciones que respondan de manera efectiva a las solicitudes técnicas y estéticas de los diseñadores, siempre basándose en los principios 
fundamentales de la Innovación, Arquitectura y Diseño. También cuenta con un equipo especializado que acompaña a los técnicos diseñadores 
durante todo el proceso de estudio y detalle de la obra, de manera que las soluciones encontradas sean las más adecuadas para las obras que 
las recibirán.

Our partner has a Project and Product Development Departement that is in permanenl creative process, devising new solutions that effectivelly 
respond to the aesthetic and technical requests of the designers, always based on the fundamental principles of Innovation, Architecture and 
Design. It also has a specialized team that accompanies the designers throughout the study process and detailing the work, so that the solutions 
are most appropriate to the works that will receive them.

EXTRUSION D’ALUMINIUM
EXTRUSION DE ALUMINIUM  /  ALUMINIUM EXTRUSION
 
Issu d’un processus créatif approfondi et d’un fort travail de développement technologique, notre savoir-faire permet de concevoir des solutions d’extrusion 
sur mesure, adaptées aux exigences spécifiques de chaque projet.

Cette approche s’adresse également aux clients à la recherche de réponses innovantes, capables de donner forme à des solutions qui n’existent pas 
encore sur le marché.
 
 
Como resultado de todo un proceso creativo y de desarrollo ténico, nuestro socio tiene la capacidad de diseñar y producir matrices para la extrusión 
de sus perfiles. Este tipo de servicio se extiende a nuevos clientes que buscan soluciones a su medida y que no existen en el mercado.
 
 
As a result of a whole process of creative and technical development, our partner has the ability to design and produce dies for the extrusion of their 
profiles. This kind of service extends to new customers looking for solutions to their needs and that are unknown in the market.
 

ANODISATION & LAQUAGE
EXTRUSION DE ALUMINIUM  /  ALUMINIUM EXTRUSION

La finition d’un profil est avant tout une signature, l’expression du caractère que le concepteur ou le client final souhaite donner au projet. Qu’il s’agisse de 
laquage thermodurcissable ou d’anodisation, nous orientons chaque choix vers des solutions offrant une large richesse chromatique, avec des finitions 
certifiées selon les standards de qualité reconnus (Qualanod et Qualicoat Seaside).

El acabado final de un perfil es, básicamente, la «marca personal» que el diseñador o el cliente final le confieren a la obra. Ya sea a través de la pintura 
termoendurecible (Lacado) o mediante un proceso electrolítico que promueve la formación de la película final (Anodización), nuestro socio ofrece una 
amplia y rica gama cromática, perfectamente certificada en términos de calidad (Qualanod y Qualicoat Seaside).

The finishing of a profile is, basically, the «personal brand» that the designer or the client gives to the final work. Whether through painting thermosetting 
(Powder coating) or through an electrolytic process that promotes the formation of the final film (Anodization), our partner offers a very rich and wide 
chromatic range, perfectly certificated in terms of quality (Qualanod and Qualicoat Seaside).

TRANSFORMATION DE VERRE 
TRANSFORMACION DEL VIDRIO  /  GLASS PROCESSING 

En complément des systèmes de châssis, nous intégrons des solutions verrières de haute performance, issues de technologies de pointe. Celles-ci 
couvrent un large éventail d’applications : contrôle thermique et acoustique, sécurité, verre trempé avec HST, ainsi que des finitions décoratives telles 
que l’impression digitale sur verre, pour répondre aux exigences techniques et esthétiques des projets les plus ambitieux.

Complementando sus sistemas de carpintería, nuestro socio cuenta con una unidad de transformación de vidrio equipada con la tecnología más 
reciente, que produce todo tipo de vidrio existente en el mercado, destacandose aquí el vidrio laminado de control térmico y acústico, de seguridad, 
templado, templado con HST, decorado con pintura digital vitrificada, entre otros.

Complementing their systems of frames, our partner has a glass processing unit equipped with the latest technology, which produces all kinds of glass 
on the market, highlighting here laminated glass of thermal and acoustic control, security, tempered, tempered with HST, decorated with glazed digital 
painting, among other
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